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JIn3Ma B POMAHC ABJEICTCSA TO, YTO ITMCATCIIb HC OCTABJIICT OTKPBITBIMH BOIIPO-
ChbI, a IIBITACTCA HaWTU UM PCUICHUC, 0003HAYNTH IIYTU BbBIXOJ4 M3 IIPOTHBOPC-
YHBBIX CJIOKHBIX HpO6H€M O6HI€CTBa.
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3AMKHYTASA NPOCTPAHCTBEHHASA MO/JEJIb YJINLbBI
B POMAHE P. PEHAEJIJI <IIOPTOBEJIJIO»

Poman «[lopToGemno» cTanm ABajlaTh YETBEPTHIM POMAHOM COBPEMEHHOM
AHTJIMACKON TcarenpHulbl P. PeHmeru, W3BECTHOM CBOMMHM KPUMHWHAJIBHBIMU
TPWUIEpaMH, HCCICIYIOIMIMMUA TICUXOJIOTHIO MPECTYIUIEHUSI U TpPEeCTynHuKa. Bo
MHOTUX MPOU3BEICHUSX ACWCTBUE MPOUCXOAUT B TOM WJIM UHOM paiioHe JIoH0Ha,
YTO MO3BOJIJIO KPUTHUKAM MPUUMCIIUTE aBTOPA K PSTy BBIIAIONIUXCS XPOHUKEPOB
JIOHJIOHCKOM >ku3HU. OHAKO JOHAOHCKas Tororpadus He Oblia MpeACTaBICHa HU B
OJTHOM Ha3BaHWHM Npou3BesieHnid Pene, kpome pomana «IlopTodemioy.

[TopToOemnno-poyn — 3TO OXXKHMBJIEHHAsI YJUla OOJBIION MPOTSKEHHOCTH B
ceBepo-3amaHoi yactu JIoHAOHA, Ha KOTOPOM pacroiokKeH OJIUH U3 HauboJiee
M3BECTHBIX JIOHJIOHCKUX PBIHKOB, CBO€OOPa3HbIN OJIOIMIMHBINA PHIHOK, T/1€ MOKHO
MPUOOPECTH UTO YTOJHO B JIFOOOM JIEHb HEICIHM C BOCBMHU YTpa J0 BOCBMHU YaCcOB
Beuepa. KpoMe TOro, 4ro Ha3BaHHWE YIMUIbI SIBISETCS 3arJlaBUEM POMaHa, OHO
MHOTOKpPAaTHO BCTpe4aeTcss B TekcTe. PomaH HauMHAeTcs C HUCTOPHUH
BO3HUKHOBEHHUS CaMOW yIMIbI W €€ Ha3BaHUs, IMOCTOSHHO pAacKpbIBas €€
JOTIOJIHUTENIbHBIE XApPAKTEPUCTUKU B MOCHEAYIONIMX TIJIaBaX, W 3aBEpIIACTCA
OMMCAHWEM YIIHIIbI, TOTOBAIICHCS TEPEBECTU [bIXaHUE IMEPEe] CHOM IOCie
oxusiienHoro nus: And in the deep of the night all is silent while the centipede
street draws breath and prepares for another day [3, c. 376].

ABTOp npuOeraeT K MOBTOPEHUIO METAPOPHUIECKOTO OMPECIICHUS YIIUIIBI KaK
JKUBOM W DHEPrUYHOM COPOKOHOXKKH, pa3BUBasi 3Ty MeTadopy OMHCAHHEM €€
MHOTOYMCIICHHBIX «HOT» — OTXOMSIIUX OT Hee OOKOBBIX YJIOYEK, TMEPEYIIKOB,
aJlJIek, Mpoe3/0B, JOPOT, TYMUKOB, KXl U3 KOTOPHIX UMEET UHJIUBUIyATbHOE
Ha3zBaHue. K. XbpIOUTT OTMEYaeT 3Ty 0COOEHHOCTh MUKPOTOTIOHUMHUHU aHTJIMHCKUX
TOpPOJIOB KaK TpHcyIllee OYyKBAJIBLHO KaXIAOMYy TOPOJCKOMY OOBEKTY YYBCTBO
TOPJOCTH, BBI3BAaHHOE BO3MOJKHOCTBIO MMeTh cBoe mmsi: Each of these short
stretches of roadway glories in its own name [2, c. 296].

Poman Pengenn otinuyaercss CKpPyHyJie3HO TOYHBIM —OYEPUYMBAHHEM
Tonorpau4ecKoro MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM Pa3BOPAUYMBAIOTCS €T0 COOBITHSI.
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[To xapte JIoHAOHA MOXHO JIETKO TPOCIEAUTH JIIOObIE TIEPEMEICHUs] TePOEB,
TaK KakK YIOMHHAIOTCA HAa3BaHUS BCEX YJUI, KOTOPBIE IMEPECEKAIOTCS C
[Toprobemmo-poya wimm otxoAsT ot Hee: Tavistock Road, Pembridge Crescent,
Chepstow Road, Golborne Road, Spring Street, Raddington Road, Bayswater
Road, Moscow Road (Ha KOTOpO#, BITOJTHE €CTECTBEHHO, PACIIONIOKEHA PyCCKast
MpaBOCiaBHAs IIEPKOBb) U MHOTHE JIpyrue. ABTOp TakKe MPUBOJIUT HA3BAHUS
kade, maOoB, pa3BlIEKaTEIbHBIX 3aBEJICHUN U OTICIBHBIX OCOOHSKOB, YTO
BMECT€ C JPYIMMH MHKPOTOINIOHMMaMH CO3/1a€T TECHO  YBSI3aHHYIO
IIPOCTPAHCTBEHHYIO MOJIENIb CO CBOMM XapaKTEPOM M COOCTBEHHBIMHU 3aKOHAMH.

Ha3Banue ynuipl, KpoM€ CBOEro OCHOBHOIO Ha3HA4YE€HHsS] KOOPAUHATHI
XYJ0’KECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA, MPUOOpPETAaeT C pa3BEepPTHIBAHHEM TEKCTa
no0aBouHble cMbICHbl. Kak mpaBuiio, Ha3BaHUS YJUIl B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HE
YHOTPEONISIIOTCS € ONpEeNeieHHbIM apTUKIeM. lcronb3oBaHue apTUKIS C
tonnoHuMoM IlopToOensio momyepkuBaeT, 4ro OH 0003HA4YaeT BECh pailoH,
HEIMOCPEACTBEHHO MPUMBIKAIOIIUI K 3TOM ynuue. OH TakKe MOAYEPKUBAET, YTO
IPOCTPAHCTBEHHAss  MOJENb  NpUOOpeTaeT  0co0Yyl0  XYZOXKECTBEHHYIO
xapakTepHocThb. [lopTobemno Oonble, yeM yauua, 3To atMocdepa, coueraronias
B ce0e B3JeMEHThl BOCTOYHOTO 0azapa, HIIYMHOW SIPMApKH C JACIIEBbIMH H
JOPOTUMU  TOBapaMu, IIUKAPHBIX OCOOHSAKOB, OKPYXEHHBIX TEHHUCTHIMU
JEPEBbSIMU, U1 MYHULIMTIAIBHBIX 3acTpoeK. U Ti1laBHOE — 3TO AMHAMUYHAS KUBas
HaTypa, MOoJTHAsl KOHTPACTOB, 3aCTABIISIONIAS ONIYTHTh MPUBKYC OMACHOCTH: The
Portobello has a rich personality, vibrant, brilliant in colour, noisy, with graffiti
that approach art, bizarre and splendid. An indefinable edge to it adds a spice of
danger [3, c. 2].

XapakrepHoit ueptoii Iloprobennmo-poyn SIBASETCS AKCHEHTPUYHOCTD,
KOTOpasi NMPUHUMAETCS 3JeCh 3a HOpMy. MIMEHHO 3Ta 4YacTh ropojaa craia
MECTOM TMpoBeneHus: exerogHoro Kapubckoro ¢ectuBans (ero OMUCaHHUIO
nocsmeHa rasa 20), OTIIMYAIOIIEToCcs] KPAaCOYHOCThIO U, B TO K€ BpEMsi, BCE
yamie OMpayaeMoro akTaMu BaHAAJIM3Ma W CBOJAKAMH KPUMHUHAIBHBIX
npouciiectBuil. TakuM 00pa3oM, XyHOXKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO pPOMaHA
o0JaaeT MHOTOACIIEKTHOM CTPYKTYPOU, BOIUJIOWIAS WHAMBUIAYAIBHYIO MOJEIb
MUpa, TJ€ BCE ClydyailHble COOBITHS KU3HHM, KaK pa3HOOOpa3ue TOBapOB Ha
VIMYHBIX PBIHKAX, CO3JAIOT TMECTPYH KapTUHY Pa3IUYHBIX SKCJIaHUH,
YCTPEMJIEHUH, TIOPOKOB UM  IpucTpacTuid. FVIMEHHO Tak  Tpakryercs
XYH0KECTBEHHAs KaTeropus IIPOCTPAHCTBA 10.M. JlormanoM,
MPEACTABIIAIONIUM €€ KaK A3bIK MOJCIUPOBAHUS, «C TOMOIIBIO KOTOPOTO MOTYT
BBIPAKATHCS JTIOOBIC 3HAUEHUS, KOJIb CKOPO OHHU UMEIOT XapaKTep CTPYKTYPHBIX
orHomeHui» [1, c. 443]. Ilpu 5TOM MTPOCTPAHCTBO HEPEAKO MPHUOOpPETAET
MeTadopruiecKuil XxapakTep.

KoHcTpyKust Xyn0KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA TECHO MEPEIUIETAETCA ¢
TpEMs CIOKETHBIMHM JIMHUSIMH pPOMaHa, B ILIEHTPE KOTOPBIX HAXOIATCA TpHU
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MyKCKHX niepcoHaka — FOkun Pen, Jlanc [Tnatt u Hoan Pocman. O0wenunser
ATUX JIIOJIEW JIMIIb TO, YTO MX aIpeca UMEIOT OAMHAKOBBIM MOYTOBBIM MHIECKC.
Nx >ku3HEeHHbIE OOCTOSITEILCTBA CBOECOOPA3HO IMEPECEKAIOTCS TaK K€, Kak
MEepPeCceKarloTCcsl  yJIMIbl, MO KOTOphIM OHM xoaiaT. HOmxun Pen —
MATUACCATUIETHAN XOJIOCTSK, TPEYCIIEBAOIINN BIIA/IENIEI] CAIIOHA, TOPTYIOIIETO
XYyJI0)KECTBEHHbIMHU Tpou3BeneHusAMH. Jlanc Ilmatt — Oe3paOoTHBIA MENKui
BOPHIILIKA, >KUBYIIMM HA COAECPKAHUHU CBOErO0 AWM W MNPOMBIIUIAIOIINAN
JoMalmHUMKA ~ Kpakamu. Hosm PocMan — KuBymmii B OJWHOYECTBE,
MICUXOJIOTUYECKU HEYPABHOBEILICHHBIN FOHOIIIA, OT KOTOPOTO OTKa3ajcs OOoraThlii
orer. Ilpm Bcell HECXOKECTH WX TPOUCXOKIACHUS, OBITOBBIX YCIIOBHIA,
BO3MOYXKHOCTEH, Kpyra oOOIIEHHUs, €CThb TO, 4YTO OOBEIUHSET WX OOpasbl, —
IpUCYIAasi WM  CKpbITasg  OAEPKUMOCTb, TAUMHOE MPUCTPACTHE  WIIU
IICUXOJIOTNYECKasl 3aBUCUMOCTb.

OmrymieHue CKpBITOM Yrpo3bl BO BHEIIHEM OJIECKE U JIMXOPaJ0YHOU
OXuBJIEHHOCTH [lopToOeimio  XyJo’KeCTBEHHO OOYCJIOBJIMBAET pPa3BUTHE
COOBITHI B >XKHU3HU TepoeB. M3-3a TmiareabHO CKphIBaeMOM NpHUBBIUKH PeHa
MOCTOSTHHO COCaTh TaOJEeTKU-JIECHIIBI 0e3 caxapa 4YyTh HE pyIIaTcs €ro
HaJeKIbl HA CYACTIMBYIO CEMEWHYI Ku3Hb. JlaHC u300pakeH Kak
0e3/1eqaTeNIbHBIN 1 OE3BOJIBHBIN YEJIOBEK, HE MPEACTABISAIONINI ce0e, KaKk MOKHO
3apaboTaTh Ha W3Hb, BCE YCTPEMJIEHUS KOTOPOrO COCPEIOTOYEHBI JIUIIL Ha
TOM, 4YTOOBI BEPHYTHCS K >KEHIIMHE, BBITHABUIEH €ro 3a MoJoOHBI 00pa3
CyIllIeCTBOBaHMS. Bce TONBITKM pemuTh CBOM MpoOJieMbl BOPOBCTBOM
3aKAHYMBAIOTCS KAXIbIM pa3 IUIAYEBHO MU OKOHYATEIBbHO MPHUBOMAST €ro B
TioppMy. [lpuctpactue [[xosna 3akiroyaercss B €ro KEJaHWU ITOCTOSHHO
HAaXOJIUThCA B TEMHOTE W IO BO3MOXKHOCTHM H30€raTh JTHEBHOTO CBETa, YTO
IpeBpalaeTcs B HaCTOALy0 Ghoouro.

B camom Hauane pomana P. Penuemn ouepuuBaeTr mnapagoKCaIbHbIE
CBOMCTBa 3aMKHYTOro mpocTpaHcTBa [lopToOemio, B KOTOPOM HET ONIYIIEHUS
oesonacuoctu (nothing safe about the Portobello), rane cymectByer
HaMpsOKEHHOCTh  MEXKAY TOKOJICHUSIMU, MEXAy OoraThiMM U OCIHBIMH,
BYJIbTAPHOCTBIO M M3BICKAHHOCTBIO, MEXY JIOJIbMU Pa3IUYHON PacoOBOU
MPUHAJICKHOCTA M WX LEHHOCTAMHU. TeM HE MEHee, aBTOpa BOCXMILAET
KUITy4dasi JHEPTUsI TJIAaBHOTO MPOCTPAHCTBEHHOT0 o0pasza poMaHa, KOTOPhIA OHA
MpeACTaBisAeT ce0e KaK COTKAaHHBIH M3 MHOTHX IECTPBIX HHUTEH TroOeseH.
XyI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO pOMaHa, TaKMM O0pa3oM, COCTaBJISIET OCHOBY
CIO)KETa ¥ OCOOEHHOCTH CO3/IaHUS 00Pa30B €0 MEPCOHAKEN.
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